
     h hrcs ohguslubhjvicuhja ,uhshn,v ,uumn aa ,t rtck lhrtva 
thcva unfu 'wv ,cvt ,umn ,t od ifu,c vbnu 'expv hkc shn, dvub
lurc ouenv cuvtk - wsv vumnv :k"zu 'wt whx ahrc vfkv ruthcc uhrcs
h"g tuv vcvtk ostv ghdh smhfu 'wudu lhvkt wv ,t ,cvtu rntba tuv
,t cuvtk smhf gsuh hbht ,cvtu rntba hpk :hrpxc t,htsfu 'vru,v
lcck kg ouhv lumn hfbt rat vktv ohrcsv uhvu rnuk sunk, ouenv
,ubbuc,vv h"ga rnukf 'okugv vhvu rnta hn ,t rhfn v,t lf lu,na
vcvtv cahh,,u .e tku lrg uk ihta v"cev ka u,kusd ,t rhfh vru,c
u,cajn kfu u,ndn kf ohavk ostv vtrha vumnv ihbgu /jrfvc uckc
sucfu ohbcu raugn okugc aha vn kf hf uckc lhrghu h"av ,cvt rjt
ignk vru,v ,nfj ,aecc shn, gdhhu w,h u,cvt sdb ihtf tuv kfv
okugv hkcvcu ohhnadv ohbhhbgc u,cajn ,t gcuevu /wvc vghsh dhah

/f"g kusd uabugu uz vag kyhc sucf dhavku dbg,vk er a"ak tka
cu,f vn uz vzuznu 'vzuznc chujn ,unt ws kg ,unt ws uc aha rsj kf     
ka ,uharpv od '"lapb kfcu lcck kfc lhekt ws ,t ,cvtu" vfu,c
hktrahv ahtf ostv ka ucuhju ushep, ,t urhfzvk  ohtc ihkhp,
ukt ,uharp turek f"d ubhuuymb ifku' apb kfcu ck kfc oav ,t cuvtk

kf ka ,usvhv ,usuxhn vumnv ,tz hf 'crgcu reucc ouh kfc ohhngp
ohyubv uktf tka 'ogv iunv ihcn r,uhc ohyuapv ukhpt sjtu sjt

/rusca vhhkg hbck er ,fhhav vdrsn thv ws ,cvt ,umna cuajk
aha yuap hrv 'apbu ck kfc u,ut vcvtk uz vumnc ,"hav ubuuhm ot     
,rjt hf ',unhkav thac ,tzv vumnv ,t ohhek ,kufhv ,t od ubhshc
,pkjun tv, tk vru,v ,tzu 'lrc,h u,htn lf kg ohuuymn ubhhv tk
,nha ka inz ygn tk gheavk lhrm lt 'inz kfcu ,g kfc shn, ,dvubu
,nab ka ufu, lu,c iuny rat ,hnhbpv vcvtv ,t rrugk ,ubbuc,vu ck

/sucfv txf ,j,n vcumj rat ostv
kan lrsc ubnmgk ,me ahjnvk kfub kfav kt r,uh crek hsfu     
ihfvk vz ushnk,n hcrv aech ot 'uapbu uchk kfc ucrk ruaev shxjk
vjna curn uapb ,t gsh tk gdr u,utc hrv 'oj vean xuf urucg
,uke uhvh uhkdru 'uc ot hf rjt uvahnc rjc tk hcrva' ,uadr,vu
tvh uhnh kfu 'uapbf uhkg cuvtv ucr iumr ohhek ,uzhrzc .urk vkhtf

 /asuec ucr ,t sug ,rak vfzha ,gv tuch h,n gdgd,n
,uhrc lu,n vjnau vcvtc lrc,h uh,uumn kf ohhek vfzba r"vhu     

/r"hft thkgn truvbu tpud

    `,rav hftkn urnt 'wufu trhug cr ars" '(:f ,ufrc) trndc t,h
tkvu 'wohbp tah tk ratw l,ru,c cu,f 'g"acr 'tuv lurc ausev hbpk
tk hfu 'ovk rnt 'wlhkt uhbp wv tahw ch,fs 'ktrahk ohbp taub v,t

 ,kftuw vru,c ovk h,c,fa 'ktrahk ohbp tat,gcauwv ,t ,frcu 
'(t,hhrutsn iuznv ,frc cuhj tfhk vrund vghca tkks 'ubhhvu) 'wlheukt
sg ,hzf sg"  'h"ar arhpu /"vmhcf sgu ,hzf sg onmg kg ohesesn ovu
ihbnzn vnf sg 'ib,s 'vsuvh hcrk vmhcf sg 'rhtn hcrk ,hzf sg - vmhcf

/"vmhcf sg rnut vsuvh hcr ',hzf sg rnut rhtn hcr '(ibcrsn)
uz ,kftu 'rcx rhtn hcr" '(rcx rhtn hcr v"s :y"n oa) wxu,v uc,fu     
',gcau ,kftu 'rcx vsuvh hcru ',hzfc vkhftu 'vh,a uz ,gcau 'vkhft
t,fnxt htre hbvs 'h"rv rnutu - vmhcf uz uzhtu 'vghca vc aha vkhft
u,na hn erp rntsf 'vrund vghca ibhgc t,hhrutsns 'uvbhb tnkgc

/"wufu ktrahk ohbp tat tk hfuw
cegh ubhcr hrcs ,t thcv '(,hzfc vzu vz v"s) vsuvh ubhcr wxu,c kct   
hcru rhtn hcr hrughas k"xu 'wxu,v hrcs kg ekuja 'ausev khcruen
hrcs ,t rhcxh smhfv f"ts 'uhrcsc vae,vu 't,hhrutsn ov vsuvh

/ovhrcsf ovn wxu,v ujhfuva 'wufu ktrahk ohbp tat tk hfuw trndv
hkan) t"rdv oarhpa lrs kg 'trndv hrcs ,t arpha 'cahhk ahu    
ovu ,urdurd j"h ov ,usugx wc rugha vbvs 'uaurhp hfvs vtrbu" '(wy c"f
hf 'rhpa h,t vz hpku ',urdurd wy ova oh,hz wh ah ohmhc wdcu 'ohmhc wu

/wufu oh,hz wh ova ohmhc wd tuv vsugx rugha
,t onurku ksdk lht ,urb auphjc uaphj ohause og ktraha iuhfu     

r,uhc wvrjt rsvh 'oh,hz wh tuva 'k"bv rughav ,t ovk ahaf ifk '
ik tnhhe hrva) 'oac ufrchu ,hzf ovn sjt kf kftha 'ohabt vrag
hcru v"s :y"n ,ufrc wxu,v uc,fa unfu '",hzf sg 'ihbnzn vnf sg"s
vsuvh hcr rnte 'ibjuh hcr ;hkjna vn hpks ',hzfc k"heu" 'rcx rhtn
tmnh tk otu '(wufu vsuvh hcrf vfkv vsuvh hcru rhtn hcru ',hzfc
vaka rjt rsvh tkt 'unmgc rughav kf ,t kfth tk vz kf og 'vrag

/iunhzc ufrchu vmhcf ovn sjt kfk i,hu 'ohabt
 ,kftu h,c,f hbt 'ktrahk ohbp tat tk hfu 'wv rnta vzu     ,gcau-

lrck) onmg kg ohesesn ovu 'wudu ,frcu wvsugx rugha kftha 'ubhhvw
wufu vmhcf sg f"jtu vkhj, ,hzf sg (r,uhc hna onur,hu ksd,ha iputc

(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)

   AVAILABLE IN YOUR LOCAL        AVAILABLE IN YOUR LOCAL        AVAILABLE IN YOUR LOCAL        AVAILABLE IN YOUR LOCAL     
     JUDAICA BOOKSTORE!     JUDAICA BOOKSTORE!     JUDAICA BOOKSTORE!     JUDAICA BOOKSTORE!

axd z`n                                                                                               zexxerzd ixace miig igwl  mely `"hily lxrt
reayd zeiyxt i"tr excqp                                                                                                yny zia w"wa mixyin cibn

llll`̀̀̀xxxxyyyyiiii    mmmmrrrrllll    dddd""""aaaawwwwdddd    llllyyyy    eeeeiiiipppptttt    zzzz`̀̀̀iiiiyyyypppp    ooooiiiiiiiipppprrrraaaa    ----    ((((ffffiiii----iiii))))    ''''eeeebbbbeeee    mmmmiiiipppptttt    ̀̀̀̀ yyyyiiii    ̀̀̀̀ llll    xxxxyyyy`̀̀̀    ................    mmmmkkkkiiiiwwwweeeellll`̀̀̀    ''''dddd    iiiikkkk
����������

R’ Menachem Mendel Morgenstern ZT”L (Kotzker Rebbe) would say:

     “‘And now, Yisroel, what does Hashem your G-d require of you, but to fear Hashem your G-d.’ There are two areas

of living in which the human being functions in contradiction to the proper way. A person’s livelihood is in the hands of

heaven, but people do not rely on the One Who provides and sustains all. On the contrary! They expend all their energies

day and night attempting to increase their income, believing that it is entirely in their own hands. Fear of heaven, however,

does depend completely on the individual, as the posuk states. Fear of heaven is required of you, and no one can perform

it for you. Yet, odd as it may seem, it is for this task that the human does rely on heaven and prays to G-d for help!”

yyyyyyyyyyyyyyyyyaaaaaaaaaaaaaaaaazzzzzzzzzzzzzzzzzwwwwwwwwwwwwwwwwweeeeeeeeeeeeeeeeecccccccccccccccccyyyyyyyyyyyyyyyyytttttttttttttttttxxxxxxxxxxxxxxxxxyyyyyyyyyyyyyyyyyzzzzzzzzzzzzzzzzzrrrrrrrrrrrrrrrrrwwwwwwwwwwwwwwwwwaaaaaaaaaaaaaaaaa yazwecytxyzrwa
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because when I pray for them and offer advice, they know I

really mean the prayer and only have their good in mind with

the advice. Whatever I do, I do with all my heart and soul.”

llllyyyynnnnpppp: The true manner of Avodas Hashem, serving Hashem

  A SERIES IN HALACHA
 LIVING A “TORAH” DAY

Avoiding Sheker (Falsehood) at all Costs (7)

When is it Permitted to Lie? Last week we began listing

situations (humility, Tznius) when a “Torah-inspired” motive

permits one to tell a harmless lie (when no one loses out due to

the lie). We continue with the next situation on this list.

For the Sake of Peace. The Gemara (1) states two opinions

about whether one is allowed to lie for the sake of peace (if there

is no other way), or if it is an actual mitzvah to lie for the sake of

peace, and thus one should do so. The RIF and ROSH (2) both

rule like the second opinion. Therefore, according to them, one

should deviate from the truth in all of the following cases that are

included in promoting peace.

To quiet down friction that has already developed. 

To prevent an argument from starting. 

Even if no actual argument will start, it is permitted to lie to

prevent one party from becoming upset at another party.

   In the above cases, one can lie to promote peace: 

between himself and another person, 

between two other people or families, parties, etc.

between adults and adults; between adults and children, 

between children and children, 

between two Jews; between a Jew and a gentile.

Examples of Lying for the Sake of  Peace. 

When Hashem informed Avraham Avinu and Sarah that they

1)

2)

3)

a)

b)

c)

d)

e)

1)

is to do it with one’s full heart and soul. Whether Torah

study, prayer or charitable deeds, one must go “all out.”

"hgc tchk tbnjr" - Hashem wants our heart and soul - if we

serve Him this way, He will gladly take us under His shelter.

    `̀̀̀""""hhhhiiiillllyyyy    ccccllllttttyyyyxxxxiiiidddd    jjjjeeeexxxxaaaa    dddd""""eeeennnn    zzzz`̀̀̀nnnn 
qqqqhhhhiiiiiiiidddd    ccccppppllllaaaaiiiillllwwww    ,,,,jjjjeeeexxxxaaaa    mmmmiiiiiiiigggg    zzzzxxxxhhhhrrrr    lllllllleeeekkkk    yyyy`̀̀̀xxxx 

would have a son, Hashem commented to Avraham about

Sarah’s reaction, quoting her words differently than the way

she actually said them. She said “How (can I give birth) ... for

my husband is old?” and Hashem quoted her as saying

“How (can I give birth) ... for I (Sarah)  am old?” (3) Hashem

did so in order that Avraham would in no way be even

slightly upset at his wife. We must learn how careful we must

be when quoting one’s words to another person, who might

get even minimally upset at what he or she hears.

When Aharon Hakohen would find out that two people

(Reuven and Shimon) were in an argument, he would bend

the truth for the sake of peace. He would go to Reuven and

tell him that Shimon really regrets what he did. He would talk

to Reuven about how Shimon really likes him, until the

hatred was totally removed from Reuven’s heart. He would

then go to Shimon and do the exact same thing. Later, when

Reuven and Shimon would meet they would hug one another

in friendship, all due to the “lies” of Aharon Hakohen (4).

A mother left a perishable item out and it spoiled. The father

is upset about this and asks his oldest child who left the item

out. If, by saying, “I don’t know,” the mishap could be

attributed to young children who do not know any better -

which will then prevent the father from being upset with the

mother - the child should definitely do so (5).

2)

3)
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Chacham Rabbeinu Yosef Yavess ZT”L (M’Girushei Sefard) would say:

    “‘Take care, lest your heart stray and Hashem’s anger will be aroused upon you, and He will hold back the sky

and there will be no rain.’ The skies want to produce rain and the ground wants to give forth its produce. Blessing

and prosperity want very much to burst forth in abundance; it is man who stops them with his sins. If only we

perform teshuvah and increase our observance of mitzvos, we can remove the blockade and earn the bounty of

goodness of blessing, good fortune and happiness.”

A Wise Man would say:

    “Teaching is not a lost art, but respect and regard for teaching is a lost tradition.”
d"avpz fenz g"ka dlrn ly daiyil ywazp - l"wevf aiyil` mely sqei ax wicvd oe`bd oxn ly eznyp ielirle mler oexkfl

TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE BY MAIL FOR YOUR SHUL OR
HAVE IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200 OR E-MAIL TO: TORAHTAVLIN@YAHOO.COM.



    ....................    jjjjiiiizzzzaaaa`̀̀̀llll    rrrraaaayyyypppp    xxxxyyyy`̀̀̀    ccccqqqqggggdddd    zzzz`̀̀̀eeee    zzzziiiixxxxaaaadddd    zzzz`̀̀̀    jjjjllll    jjjjiiiiwwwwllll`̀̀̀    ''''dddd    xxxxnnnnyyyyeeee((((aaaaiiii----ffff))))
    Every Jew can be distinguished, with three special qualities, over the other nations of the world. The Gemara (:yg ,unch)
teaches that Klal Yisroel maintain the three middos of "ohbahhc" - we have an acute sense of shame and modesty, "ohbnjr" -
we are sincerely merciful and compassionate, and "ohsxj hknud" - we are constantly bestowing kindness on others. In fact,
the Gemara in Kiddushin tells us that our great middah of chessed is derived from the posuk, “And Hashem your G-d will

guard for you the covenant and the kindness.” The question is, asks R’ Boruch HaLevi Epstein ZT”L (Torah Temimah),
this posuk is talking about the kindness of Hashem, not the kindness of the Jewish people. How then is this the source for
our attribute of chessed? The Torah Temimah gives us an enlightening explanation. He says that Hashem deals with a person

exactly in the way that he deals with others (:y vyux). Therefore, if the Torah tells us that Hashem will bestow kindness on the
Jewish people, it is clear that He will do so only because the Jewish people are bestowing kindness upon others!  
    We are living in a time in which our nation is desperately in need of Hashem’s mercy and kindness. It is true that we must

pray to Hashem and beg Him to have pity on us. But maybe, just maybe, there is another very simple and effective way of
arousing Heavenly kindness to shine down upon us; by being ESPECIALLY kind to others. We learn from this posuk that
Hashem is, so to speak, “taking cues” from us, His nation. The kinder and more loving and merciful we will be to others, the

more we will merit Hashem’s mercy, love and kindness for ourselves. A worthwhile investment, for sure!

    ''''eeeebbbbeeee    mmmmkkkkyyyyttttpppp    llllkkkkaaaaeeee    mmmmkkkkaaaaaaaallll    llllkkkkaaaa    eeeeccccaaaarrrrlllleeee    mmmmkkkkiiiiwwwwllll`̀̀̀    ''''dddd    zzzz`̀̀̀    ddddaaaadddd`̀̀̀llll((((bbbbiiii----`̀̀̀iiii))))
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    ''''eeeebbbbeeee    ddddppppyyyy    zzzziiiixxxxgggg`̀̀̀    ccccrrrreeee    ddddppppyyyydddd    zzzziiiiyyyy`̀̀̀xxxxnnnn    ddddaaaa    jjjjiiiiwwwwllll`̀̀̀    ''''dddd    iiiippppiiiirrrr    cccciiiinnnnzzzz    ddddzzzz`̀̀̀    yyyyxxxxcccc    jjjjiiiiwwwwllll`̀̀̀    ''''dddd    xxxxyyyy`̀̀̀    uuuuxxxx`̀̀̀((((aaaaiiii----`̀̀̀iiii))))
     “The eyes of Hashem your G-d are always upon it (Eretz Yisroel) to determine what the land needs and to enact

decrees (resolutions) upon it – sometimes for the good and sometimes for the bad.” (Rashi) The Torah affords us a
glimpse into the inner workings of the Almighty and how He is constantly watching the events in the Holy Land as they
unfold, year by year, month by month, day by day, hour by hour, minute by minute and second by second! Hashem does
not view time as a linear progression that flows from one moment to the next without any connection to the past. Rather,
He created time as a cyclical dimension, a medium through which we move, just as we move through space. Hence R’
Eliyahu Dessler ZT”L (Michtav M’Eliyahu)  writes that time does not merely pass us by; rather, we move through it.
We travel through a weekly cycle and hence we “meet” Shabbos once a week, while simultaneously traveling through a
yearly cycle as we “pass through” the Jewish festivals and holidays. In fact, the word for time in Hebrew reflects its
inherent meaning: “Zman” means “prepared.” Every moment in time has been prepared by Hashem for us to utilize to
achieve our individual and communal goals. A zman is not to be wasted or disregarded, for there is so much promise and
so much potential inherent in every second of time. We must make use of our zman, the way Hashem uses His zman.
     The following story is recounted in intricate detail by R’ Mordechai Kamenetzky Shlit’a, Dean of Yeshivas Toras
Chaim of South Shore, who is the protagonist in the story as well, from when he studied in the Ponovezh Yeshivah in Bnei
Brak. In the Yeshivah world, there is a concept known as “Zmanin” or semesters. Generally, there are three “zmanim”:
Winter zman begins on Rosh Chodesh Cheshvan (mid-Autumn) and ends Rosh Chodesh Nissan (early Spring). Summer
zman begins on Rosh Chodesh Iyar (late Spring) and ends on Tisha B'Av (or thereabout). Elul zman begins on Rosh

Chodesh Elul (late Summer) and ends the day after Yom Kippur. Breaks are referred to as “Bein Hazmanim” or between
the semesters. Though never called a vacation, because Torah study has no vacation, the break period is analogous to
baseball’s off-season: It is a time to rest up from the previous zman and prepare for the upcoming one.
    One year, a friend of young Mordechai Kamenetzky was due to get married in England the day after Rosh Chodesh

Nissan. Mordechai was studying diligently in the Ponovezh Yeshivah but had planned to travel home after the zman for
Pesach. With his friend’s wedding, he figured that on his way home to America, he would arrange for a stop in England in
order to attend the wedding. While there, he also planned to spend a few days touring the historic sights of London.
     Not considering that it would be any sort of issue, Mordechai approached the Rosh Yeshivah, R’ Dovid Povarski

ZT”L, for permission to leave a few days before the zman officially ended. That way, he would be able to tour England,
attend the wedding, and spend almost a full month in the United States before returning to Israel for the Summer zman.
    When he expressed his matter-of-fact request, R’ Dovid looked surprised and a bit taken aback. He indicated as much
with a simple facial expression: How could you leave yeshivah a few days early? After all, the zman is still in session.
    “But Rebbe,” young Mordechai retorted, “it’s already after Purim, and I’m only leaving three days before Rosh Chodesh

Nissan.” Then he added what he thought would be a most convincing argument. “Anyway, it is not the middle of the zman

- of course I wouldn’t leave then. It’s just the end of the zman.”
     R’ Dovid looked at him very sternly. Apparently, he wasn’t impressed with this “clinching” argument. Then he smiled
dejectedly while shaking his head as if the situation were hopeless. He lowered his eyes and then his voice dropped down
to a hopeless tone of despair. “Back in Europe, when I was in the Mir,” said R’ Dovid, referring to one of the great
Lithuanian yeshivos, “there was the ‘Zman’ and there was ‘Bein Hazmanim.’ That was all there was. It was either zman or
not zman. The Americans came and invented a new and twisted concept - the end of the zman!” (Parasha Parables)

    jjjjiiiizzzzaaaa`̀̀̀    ooooeeeerrrrcccciiii    ̀̀̀̀ lllleeee    zzzzrrrrcccciiii    ̀̀̀̀ llll    xxxxyyyy`̀̀̀    oooonnnndddd    zzzz`̀̀̀    jjjjllllkkkk`̀̀̀iiiieeee
    mmmmcccc`̀̀̀dddd    ddddiiiiggggiiii    eeeeccccaaaallll    mmmmgggglllldddd    llllrrrr    ̀̀̀̀ llll    iiiikkkk    jjjjrrrriiiicccceeeedddd    oooorrrrnnnnllll((((bbbb----gggg))))

    Regarding the mann the posuk refers to it as “Lechem” -
bread, both here and earlier in Parshas Beshalach, when
Hashem introduces the concept to Moshe and the Jewish
people. It is interesting to note that the word "ojk" is

commonly used as a reference to the basic necessities a
person needs in this world. Just as bread is a staple of life
and one cannot survive without it, it is used to describe
other staples as well. Thus, the Torah is teaching us to
realize that Hashem created and oversees every single thing
in this world with hashgacha, and everything comes down
to us from Heaven. This is exemplified in the miracle of the
mann, which clearly highlighted the Divine protection that
the Almighty afforded His nation in the wilderness.    
    Accordingly, maintains R’ Gamliel Rabinowitz Shlit’a,
excessive attempts or efforts to make our livelihood greater
and richer, will not facilitate obtaining any more than what

we are meant to receive as dictated from Above. The
reason we are required to work at all is merely because
Hashem has decreed that we must perform an action so that
His bountiful beracha will rest on it. It is not through
working that we will attain anything more than is decreed.
    When a person will achieve this recognition that he is
working solely because this is the will of Hashem, then he
will not be obsessed with the desire to accumulate money.
Rather, he will work each day according to his needs for
that day. There is no reason to think about the future, for
regardless, the lechem is Heaven-sent, as Chazal expressed
it (:j ,hbg,): “The One Who gives life gives sustenance.”

Consequently, with this outlook and way of life, one will
have more time to learn Torah. This is the implication of
the words of the posuk in Shemos (s-zy): “So that I can test

them whether they will follow My Torah or not.”

   With this emunah, a person will be able to stand up to the
test and continue to study Torah all his life.
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llll`̀̀̀    ................    jjjjllllccccbbbbaaaa    zzzziiiicccctttt    xxxxyyyy`̀̀̀    jjjjzzzzllllggggppppeeee    jjjjnnnnrrrr    zzzzggggyyyyzzzz    llll`̀̀̀    
    eeeezzzz`̀̀̀hhhhgggg    llll`̀̀̀eeee    eeeerrrryyyyxxxx    llll`̀̀̀eeee    ddddffffdddd    mmmmrrrrdddd    iiiiyyyywwww    llll`̀̀̀    oooottttzzzz((((eeeekkkk----hhhh))))

     Moshe Rabbeinu recalls the dark days of the sin of the
Golden Calf. He reflects on the nation’s iniquities and what
he was required to do on their behalf simply to save them
from annihilation at the hand of the Almighty. He did not

tell them all this in order to boast, G-d forbid, for that would
the last thing on Moshe’s mind. Rather, he wanted them to
understand how close they came to being lost forever. 
     A Chassid’s wife was undergoing a difficult labor and
the distraught man came to R’ Shalom Shachna ZT”L
crying bitterly. R’ Shalom heard his petition and then
exclaimed thunderously, “May that evil woman explode!” 
     The Chassid departed, even more distressed than before.
On his return journey, he met a messenger who bore glad
tidings: His wife had given birth to a healthy child. The
Chassid was delighted and put the words of R’ Shalom out of
his mind. However, when R’ Nachum of Chernobyl ZT”L

heard what R’ Shalom had said, he suspected that his words
had aided somehow and approached him to find out how. 
    “After the sin of the Golden Calf,” R’ Shalom began, “the
Torah tells us that Moshe Rabbeinu went to Hashem to
defend the Jews. ‘Do not turn to their stubbornness or to

their wickedness,’ he declared. What sort of defense was
this? In fact, this was an even greater indictment!” 
    R’ Shalom shook his head. “No. You see, when Moshe

Rabbeinu saw the great indictment facing the Jews, he too,
decided to accuse them of sinning. When the accusing angel
saw that the nation’s only defender had abandoned them, he
ceased his work. At that moment, Moshe prayed for them
unchallenged, saying, ‘Do not destroy Your people and

Your heritage’ - and it worked! So, when I saw this woman
in pain, I realized there was an indictment issued against her
and so I began to accuse her as well. This way, the accuser
stopped accusing and my words became a blessing: When I
said she should explode, I meant she should give birth!”

FROM THE WELLSPRINGS OF  
R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO

llllyyyynnnn: When the Previous Lubavitcher Rebbe, R’ Yosef

Yitzchok Schneersohn ZT”L first arrived on these shores

in 1940, he met fierce opposition to his efforts to strengthen

and build Judaism in the United States. The opposition

consisted of unsavory folks who just didn’t want the status

quo disturbed by this European rabbi with the big vision.

    One evening, an American rabbi and a reporter entered

the Rebbe’s home and insisted on seeing him. The Rebbe

let them in and the two made it clear that their purpose in

coming was to protest his Jewish revival efforts and his

leadership. “We had G-d without you here in the U.S.” 

    R’ Yosef Yitzchok responded: “We all have G-d and He

gave us the Torah and 613 commandments. Whether or not

I can do them all in my life, I do not know. But one thing is

sure; what I am able to do, I do with all my heart and soul. 

    “People come to me with all sorts of problems, this one

with a sick child; the other with a failing business. Now, a

parent knows the best way to treat a child’s illness and a

businessman knows the best business decision. I am neither

doctor nor businessman! So why do they come? They come


